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ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do dekoracyjnego o$wietlenia zewnetrznego i ogéinego przeznaczenia
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykonaé osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnos$ci
wykonywa¢ przy odigczonym zasilaniu. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Przewody
przytgczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ ich zetknigcie z
nagrzewajgcymi sie czesciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi kompletnej oprawy
oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek. Zastosowane komponenty
muszg spetnia¢ odpowiednie warunki techniczne pod wzgledem bezpieczenstwa uzytkowania.
Rodzaj zastosowanych elementéw musi by¢ odpowiednio dobrany do napiecia sieci zasilajgcej
oraz przewidzianych warunkéw pracy.
CECHY FUNKCJONALNE
Produkt nadaje si¢ do uzytku wewnatrz i/lub zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE
Konserwacje wykonywac¢ przy odtgczonym zasilaniu. Czys$ci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywaé¢ chemicznych $rodkéw czyszczacych. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyréb zasila¢ wytgcznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napieé.
W wyrobie nalezy stosowaé zrédta $wiatta o parametrach podanych w instrukciji. Zrodto $wiatta
nagrzewa si¢ do wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewa¢ sie do podwyzszonej
temperatury. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wszystkie przewody i elementy wspétpracujace z oprawg
nalezy umiesci¢ tak by nie dopusci¢ do zetknigcia z nagrzewajgcymi sie czesciami systemu
oswietleniowego. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane zrédta $wiatta nalezy wykonac¢
po wystygnigciu wyrobu. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potgczen i elementéw
systemu o$wietleniowego.
WYJASNIENIA OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc maksymalna zrodta $wiatta.
P3: Trzonek / oprawka.
P4: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P5: Klasa Il. Wyrdéb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg
podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P6: Stosowaé wewnatrz i na zewnatrz pomieszczenia.
P7: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrodta
Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyrdb.
P9: Certyfikat zgodnos$ci potwierdzajacy jakos$¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.
P10: Zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE dotyczaca urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oznakowanie WEEE wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie
moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy recyklingu. Produkt wymaga specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku,
recyklingu.
UWAGI
Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych
i niematerialnych. Bizprojekt Sp. Z O.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce
z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji.
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3AABIEHUE
MpoayKTHT e NpeaHa3HavueH 3a JeKOPaTUBHO BBLHLLHO 1 06O OCBETNEHe
MOHTUPAHE
B 3aBMCHMOCT OT TeXHWYeckUTe npoMeHU. [lpoyeTeTe WHCTPYKUMWTE Mpeau MOHTaxa.
MoHTaxbT TpsibBa a Ce U3BBPLUBA OT KBanMduUMpaHo nuue. Beuuku onepauum Tpsibea Aa ce
M3BBLPLIBAT MPU U3KMIOYEHO enekTpo3axpaHBaHe. MoHTaxHa cxema: BUXTe WMocTpauuuTe.
Mpeau nbpeata ynotpe6a ce yBepeTe B NPaBUMHOTO MEXaHUYHO 3aKpernBaHe W enekTpUYecko
cBbpaBaHe. CBbp3BaLLMTE NPOBOAHULYM TpsibBa Ja GbAaT npokapaHu No TakbB HauMH, Ye Aa
He BNU3aT B KOHTAKT C ropeLy 4actu Ha npogykra. OTAeneH KOMNOHEHT He npeacTaBnsiBa
LSINOCTHO OCBETUTENHO Tsino. TpsiGBa Aa Ce U3NoN3BaT CaMo U3GPOEHNTE TUMOBE OCBETUTENHU
Tena - BUXTe YepTexa. M3non3saHnTe KOMMOHEHTU TpsGBa @ OTrOBapsT Ha CLOTBETHUTE
TEXHUYECKM YCMIOBUS MO OTHOWeEHWe Ha GesonacHoctta npu ynotpeba. BuawbT Ha
M3MON3BaHNTE KOMMOHEHTU TpsibBa Aa GbAe noaxoAswo CbOGpaseH C HanpeXeHUeTo Ha
Mpexarta v npefiBuaeHnTe ycriosus Ha paboTa.
®YHKUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKKU
MpoayKTLT € NoAXOAsLL 33 BbTPELUHa U/Unu BbHLLHA ynoTpeba.
MPEMNOPBKU 3A PABOTA

M3BbplueTe nogapwbkKKa NpU U3KIMIOYEHO 3axpaHBaHe. MoyncTBaiiTe caMo C AenuKkaTHN U Cyxu
TbkaHu. He n3nonaeaiite xumu4yecku nouncTsalum npenapatu. OcurypeTe cBoGoAeH AOCTbI HA
Bb3/lyx. 3axpaHBaiiTe MpoayKTa CamoO C HOMWHANHOTO HanpeeHue Wnu onpeaeneHus
[AvanasoH Ha HanpexeHue. podykTbT TpsGBa Aa W3NONM3Ba W3TOMHWULM Ha CBETNMHA C
napameTpuTe, NOCOYEHN B WHCTPYKUMUTE. V3TOUHWKBT Ha CBETNIMHA Ce HarpsiBa o BUCOKa
TemnepaTypa. MpoaykTbT MOXe Aa ce Harpee A0 BUCOKa Temnepatypa. He nokpuBaiite
npoaykTa. Beuuku kabenu n enemeHTH, CBbp3aHu C OCBETUTENHOTO TsNo, TpsibBa Aa 6baaT
pasnonoxeHn Taka, Ye [a He [OKOCBAT HarpeTMTe 4YacTW Ha OcBeTUTenHaTa cucTema.
PerynupaHeTo Ha nocokaTa Ha CBETNMHaTa W/WNW CMsiHaTa Ha U3TOYHMKa Ha CBETNMHA TpsitBa
fa Ce W3BBLPLWM Chej KaTo NPOAYKTBT ce oxnaau. [penopbyuuTenHo e Ja nposepute
M3MPaBHOCTTA Ha BCUYKW BPb3KM U €NEMEHTU Ha OCBETUTENHATa cucTeEMa.

OBACHEHUA HA MAPKUPOBKUTE U CAMBOJIUTE
P1: HomnHanHo HanpexeHue.
P2: MakcumarnHa MOLLHOCT Ha CBETNMHHUS U3TOYHUK.
P3: Ctebrno / aAbpxad.
P4: MpopykTbT 0TroBapsi Ha U3MCKBaHUSITa Ha AMPEKTMBUTE Ha EBponeiickus cbios (EC).

P5: Knac Il. MpopykT, npu KOMTO 3alyuTaTa cpeLly TOKOB yaap € OCUrypeHa, OCBEeH OCHOBHA
n3onauws, 4pes ABONHA UNK NoACUNeHa n3onauns.
P6: M3non3sBauTe Ha 3aKpUTO U Ha OTKPUTO.
P7: CumMBONBT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO Pa3CTOAHME, KOETO OCBETUTENHOTO TANO (M3TOYHULMTE
My Ha CBETNWHA) MOXe [a Ma OT OCBETEHUTE MeCTa U npeamMeTy.
P8: TemnepaTypeH Ouana3oH Ha OkonHaTa cpepa, Ha KOWTO MPOAyKTbT Moxe Aa Gbae
N3MOXEH.
P9: CepTuchrikaT 3a CbOTBETCTBME, NMOTBLPXK/AABALL KAYECTBOTO Ha NPOAYKUMSTA C 0A0GpeHuTe
CTaHAapTX Ha TepuTopnaTa Ha MUTHUYECKNSA Cbio3.
P10: B cvoTBeTCTBME C EBpOnelickaTa anpektuea 2012/19/EC 3a enekTpuyecko 1 enekTpoHHO
obopyasaHe, mapkupoBkata WEEE noka3sa HeobxoaumocTTa OT CenekTMBHO CbbupaHe Ha
oTnagbLm OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0GopyABaHe. MpoAyKTU, MapkupaHu Mo TO3W HaumH,
He MoraT [ja ce U3XBbPIIST 3aeAHO C ApYrv oTnaabLy NoA HakasaTenHa OTroBOPHOCT. Takuea
npoaykTu moraT Aa GbaaT BpeAHW 3a OKONHaTa cpeAa W YOBELIKOTO 3/paBe W W3WcKeaT
cneunanHa cdopma Ha peumknupare. MNpogykTsbT M3nckea cneumanHa gopma Ha obpaboTka,
no-CreLmanHo Bb3CTaHOBsABaHe U peLmKknpaHe.

3ABENEXKU
HecnaaBaHeTo Ha nNpenopbkuTe B TOBa PLKOBOACTBO MOXE Aa AOBEAE A0 MoXap, U3rapsiHus,
TOKOB yAap, (hM3N4ECKN HapaHsIBaHWUS 1 pYry Matepuantin u HemaTtepuantu WweTu.
Bizprojekt Sp. Z O.0. He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOCNEANLUTE OT HecnasBaHe Ha NpenopbkuUTe
B TOBa PbKOBOACTBO.
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APLIKACE
Vyrobek je uréen pro dekorativni venkovni a vdeobecné osvétleni
MONTAZ
S vyhradou technickych zmén. Pred instalaci si prectéte navod. Montaz by méla provadét
kvalifikovana osoba. V8echny operace provadéjte pii odpojeném napdjeni. Instalaéni schéma:
viz obrazky. Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte spravné mechanické upevnéni a elektrické
pfipojeni. Pfipojovaci vodi¢e musi byt vedeny tak, aby se nedostaly do kontaktu s horkymi
¢astmi vyrobku. Jednotlivé komponenty netvoii kompletni svitidlo. Mély by se pouzivat pouze
uvedené typy svitidel - viz vykres. PouZité sou¢asti musi splfiovat pfislu§né technické podminky
z hlediska bezpec&nosti pouZiti. Typ pouzitych soucastek musi byt vhodné pfizptsoben sitovému
napéti a predpokladanym provoznim podminkam.
FUNKCNi VLASTNOSTI
Vyrobek je vhodny pro vnitfni a/nebo venkovni pouziti. =~
PROVOZNI DOPORUCENI
Udrzbu provadéjte pfi odpojeném napajeni. Cistdte pouze jemnymi a suchymi latkami.
Nepouzivejte chemické Cistici prostfedky. Zajistéte volny pfistup vzduchu. Napéjejte vyrobek
pouze jmenovitym napétim nebo specifikovanym rozsahem napéti. Vyrobek by mél pouzivat
svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Svételny zdroj se zahfeje na vysokou teplotu.
Produkt se mlze zahfat na zvySenou teplotu. Vyrobek nezakryvejte. V3echny kabely a prvky
spolupracujici se svitidlem by mély byt umistény tak, aby se zabranilo kontaktu s vyhfivanymi
Castmi osvétlovaci soustavy. Nastaveni sméru svétla a/nebo vyména svételného zdroje by méla
byt provedena po vychladnuti produktu. Doporucuje se zkontrolovat spravnost v8ech pfipojeni
a prvku osvétlovaci soustavy.
VYSVETLENi ZNACEK A SYMBOLU
P1: Jmenovité napéti.
P2: Maximalni vykon svételného zdroje.
P3: Stopka / drzak.
P4: Vyrobek vyhovuje pozadavkim smérnic Evropské unie (EU).
P5: Tida Il. Vyrobek, u kterého je ochrana pfed Urazem elektrickym proudem zaji$téna kromé
zakladni izolace dvojitou nebo zesilenou izolaci.
P6: Pouzivejte uvnitf i venku.
P7: Symbol znamena minimalni vzdalenost, kterou mlze mit svitidlo (jeho svételné zdroje) od
osvétlenych mist a predmétd.
P8: Rozsah okolni teploty, kterému mlze byt produkt vystaven.
P9: Osvédceni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby se schvalenymi normami na Gzemi celni unie.
P10: V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych zafizenich
oznacuje oznac¢eni WEEE nutnost selektivniho sbéru odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni. Takto oznacené vyrobky nelze pod pokutou vyhazovat s ostatnim odpadem. Takové
produkty mohou byt $kodlivé pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi a vyzaduji zvlastni formu
recyklace. Vyrobek vyzaduje zvlatni formu zpracovani, zejména vyuziti a recyklaci.
POZNAMKY
Nedodrzeni doporuceni uvedenych v tomto navodu mize mit za nasledek napf. pozar,
popaleniny, Uraz elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Spole¢nost Bizprojekt Sp. z 0.0. nenese odpovédnost za nasledky nedodrzeni doporuceni
uvedenych v této prirucce..

DA
ANS@GNING
Produktet er beregnet til dekorativ udendars og almen belysning.
MONTERING
Med forbehold af tekniske eendringer. Lees vejledningen fer installation. Monteringen ber
udfgres af en kvalificeret person. Alle operationer skal udferes med afbrudt stremforsyning.
Installationsdiagram: se illustrationer. For forste brug skal du sikre dig, at den mekaniske
fastgerelse og den elektriske tilslutning er korrekt. Tilslutningsledningerne skal feres pa en
sadan made, at de ikke kommer i kontakt med varme dele af produktet. En enkelt komponent
udger ikke et komplet armatur. Der m& kun anvendes de anferte typer armaturer - se tegning.
De anvendte komponenter skal opfylde de relevante tekniske betingelser med hensyn til
sikkerhed i forbindelse med anvendelsen. De anvendte komponenter skal veere tilpasset til
netspaendingen og de pateenkte driftsforhold.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet er velegnet til indenders og/eller udenders brug.
ANBEFALINGER TIL DRIFT
Udfer vedligeholdelse med stremmen afbrudt. Renger kun med sarte og terre stoffer. Brug ikke
kemiske rengeringsmidler. Sikre fri adgang til luft. Forsyn kun produktet med den nominelle
spaending eller det specificerede spaendingsomrade. Produktet skal bruge lyskilder med de
parametre, der er angivet i instruktionemne. Lyskilden varmer op til en hgj temperatur. Produktet
kan opvarmes til en forhgjet temperatur. Tildaek ikke produktet. Alle kabler og elementer, der
samvirker med armaturet, skal placeres pa en sadan made, at de forhindrer kontakt med
opvarmede dele af belysningssystemet. Justering af lysretningen og/eller udskiftning af
lyskilden skal ske, efter at produktet er kalet ned. Det anbefales at kontrollere rigtigheden af alle
forbindelser og elementer i belysningssystemet.
FORKLARINGER PA MARKERINGER OG SYMBOLER
P1: Nominel spzaending.
P2: Maksimal effekt af lyskilden.
P3: Skaft / holder.
P4: Produktet overholder kravene i EU-direktiverne
P5: Klasse |l. Et produkt, hvori beskyttelse mod elektrisk stad er ydet, udover grundlaeggende
isolering, ved dobbelt eller forstzerket isolering.
P86: Brug indendars og udendears.
P7: Symbolet betyder den mindste afstand, som armaturet (dets lyskilder) ma have fra de
oplyste steder og genstande.
P8: Omgivelsestemperaturomrade, som produktet kan blive udsat for.
P9: Overensstemmelsescertifikat, der bekrzefter kvaliteten af produktionen med de godkendte
standarder pa toldunionens omrade.
P10: | overensstemmelse med det europzeiske direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk
udstyr angiver WEEE-maerkningen behovet for selektiv indsamling af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produkter mzerket pa denne made ma ikke smides ud sammen med andet
affald med bedestraf. Sadanne produkter kan veere skadelige for miliget og menneskers
sundhed og kraever en szerlig form for genanvendelse. Produktet kreever en sezerlig form for
forarbejdning, isaer genvinding og genanvendelse.
NOTER
Manglende overholdelse af anbefalingerne i denne vejledning kan f.eks. medfare brand,
forbraendinger, elektrisk sted, fysisk skade og andre materielle og immaterielle skader.
Bizprojekt Sp. Z 0.0.0. kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne af, at anbefalingerne i
denne manual ikke folges.
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ANWENDUNG
Das Produkt ist fir die dekorative Auen- und Allzweckbeleuchtung bestimmt
MONTAGE
Technische Anderungen bleiben vorbehalten. Lesen Sie vor dem Einbau die Anleitung. Die
Montage sollte von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Alle Arbeiten sollten bei
abgeschalteter ~ Stromversorgung  durchgefiinrt werden. Installationsschema: siehe
Abbildungen. Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass die mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss korrekt sind. Die Anschlussdrahte missen so verlegt

werden, dass sie nicht mit heiBen Teilen des Produkts in Beriihrung kommen. Ein einzelnes
Bauteil stellt keine vollstandige Leuchte dar. Es sollten nur die aufgefiihrten Leuchtentypen
verwendet werden - siehe Zeichnung. Die verwendeten Bauteile missen den einschlagigen
technischen Bedingungen in Bezug auf die Sicherheit der Verwendung entsprechen. Die Art der
verwendeten Bauteile muss auf die Netzspannung und die vorgesehenen Betriebsbedingungen
abgestimmt sein.
FUNKTIONSEIGENSCHAFTEN
Das Produkt ist fiir den Innen- und/oder AuRenbereich geeignet.
BETRIEBSEMPFEHLUNGEN
Flhren Sie Wartungsarbeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch. Nur mit
empfindlichen und trockenen Textilien reinigen. Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsmittel. Sorgen Sie fiir freien Zugang zur Luft. Betreiben Sie das Produkt nur mit der
Nennspannung oder dem angegebenen Spannungsbereich. Das Produkt sollte Lichtquellen mit
den in der Anleitung angegebenen Parametern verwenden. Die Lichtquelle erwarmt sich auf
eine hohe Temperatur. Das Produkt kann sich auf eine erhdhte Temperatur erhitzen. Decken
Sie das Produkt nicht ab. Alle Kabel und Elemente, die mit der Leuchte zusammenarbeiten,
sollten so platziert werden, dass sie keinen Kontakt mit erhitzten Teilen des
Beleuchtungssystems haben. Das Anpassen der Lichtrichtung und/oder der Austausch der
Lichtquelle sollte nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Es wird empfohlen, die Korrektheit
aller Anschliisse und Elemente des Beleuchtungssystems zu Uberpriifen.
ERKLARUNGEN ZU MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung.
P2: Maximale Leistung der Lichtquelle.
P3: Schaft / Halter.
P4: Das Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinien der Europaischen Union (EU).
P5: Klasse Il. Ein Produkt, bei dem der Schutz gegen elektrischen Schlag zusatzlich zur
Basisisolierung durch eine doppelte oder verstarkte Isolierung gewahrleistet ist.
P6: Verwendung im Innen- und AuRenbereich.
P7: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (ihre Lichtquellen) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben darf.
P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt sein kann.
P9: Konformitatsbescheinigung, die die Qualitat der Produktion mit den anerkannten Standards
im Gebiet der Zollunion bestatigt.
P10: GemaR der europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronikgerate weist
die WEEE-Kennzeichnung auf die Notwendigkeit einer getrennten Sammlung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten hin. Auf diese Weise gekennzeichnete Produkte diirfen unter Androhung
einer Geldbufe nicht mit anderen Abféllen entsorgt werden. Solche Produkte kdnnen schadlich
fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine besondere Form des
Recyclings. Das Produkt bedarf einer besonderen Form der Verarbeitung, insbesondere der
Rickgewinnung und Wiederverwertung.
ANMERKUNGEN
Die Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Anleitung kann z.B. Feuer, Verbrennungen,
elektrischen Schlag, kérperliche und andere materielle und immaterielle Schaden verursachen.
Bizprojekt Sp. Z O.0. haftet nicht fiir die Folgen der Nichtbeachtung der Empfehlungen dieses

Handbuchs.
EN
APPLICATION
The product is intended for decorative outdoor and general purpose lighting
MOUNTING

Subject to technical changes. Read the instructions before installation. Assembly should be
carried out by a qualified person. All operations should be carried out with disconnected power
supply. Installation diagram: see illustrations. Before first use, ensure correct mechanical fixing
and electrical connection. The connection wires must be routed in such a way as to prevent
them coming into contact with hot product parts. A single component does not constitute
a complete luminaire. Only the luminaire types listed must be used - see drawing. The
components used must comply with the relevant technical conditions in terms of safety of use.
The type of components used must be suitably matched to the mains voltage and the intended
operating conditions.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
The product is suitable for indoor and/or outdoor use.
OPERATING RECOMMENDATIONS
Perform maintenance with the power supply disconnected. Clean only with delicate and dry
fabrics. Do not use chemical cleaning agents. Ensure free access of air. Power the product only
with the rated voltage or the range of specified voltages. Light sources with the parameters
specified in the instructions should be used in the product. The light source heats up to a high
temperature. The product can heat up to an increased temperature. Do not cover the product.
All cables and elements cooperating with the fixture should be placed in such a way as to
prevent contact with heating parts of the lighting system. Adjustment of the light direction and/or
replacement of the light source should be performed after the product has cooled down. It is
recommended to check the correctness of all connections and elements of the lighting system.
EXPLANATIONS OF MARKINGS AND SYMBOLS
P1: Rated voltage.
P2: Maximum power of the light source.
P3: Shank / holder.
P4: The product complies with the requirements of the European Union (EU) Directives
P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided, in addition to basic
insulation, by double or reinforced insulation.
P6: Use indoors and outdoors.
P7: The symbol means the minimum distance that the luminaire (its light sources) may have
from the illuminated places and objects.
P8: Ambient temperature range to which the product may be exposed.
P9: Certificate of compliance confirming the quality of production with the approved standards
in the territory of the Customs Union.
P10: In accordance with the European Directive 2012/19/EU on electrical and electronic
equipment, the WEEE marking indicates the need for selective collection of used electrical and
electronic equipment. Products so marked, under penalty of a fine, cannot be thrown into regular
waste together with other waste. Such products may be harmful to the natural environment and
human health, and require a special form of recycling. The product requires a special form of
processing, in particular recovery, recycling.
NOTES
Failure to follow the instructions in this manual may cause e.g. fire, burns, electric shock,
—physical and other material and immaterial damage. Bizprojekt Sp. Z O.O. shall not be held
liable for the consequences of not following the recommendations of this manual.
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SOLICITUD
El producto esta destinado a iluminacién decorativa exterior y de uso general.
MONTAJE
Sujeto a cambios técnicos. Lea las instrucciones antes de la instalacion. EI montaje debe ser
realizado por una persona cualificada. Todas las operaciones deben realizarse con la
alimentacion desconectada. Esquema de instalacion: véanse las ilustraciones. Antes del primer
uso, asegurese de que la fijacion mecanica y la conexion eléctrica son correctas. Los cables de
conexion deben tenderse de forma que no entren en contacto con piezas calientes del producto.
Un solo componente no constituye una luminaria completa. Sélo deben utilizarse los tipos de
luminarias indicados en el plano. Los componentes utilizados deben cumplir las condiciones
técnicas pertinentes en materia de seguridad de uso. El tipo de componentes utilizados debe
adaptarse a la tensién de red y a las condiciones de funcionamiento previstas.
CARACTERISTICAS FUNCIONALES
El producto es apto para uso interior y/o exterior.
RECOMENDACIONES OPERATIVAS
Realizar el mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar inicamente con tejidos
delicados y secos. No utilice agentes de limpieza quimicos. Garantizar el libre acceso al aire.
Alimente el producto Gnicamente con el voltaje nominal o el rango de voltaje especificado. El
producto debe utilizar fuentes de luz con los parametros especificados en las instrucciones. La
fuente de luz se calienta a una temperatura alta. El producto puede calentarse hasta una
temperatura elevada. No cubra el producto. Todos los cables y elementos que cooperan con el
dispositivo deben colocarse de tal manera que se evite el contacto con partes calientes del
sistema de iluminacion. El ajuste de la direccién de la luz y/o el reemplazo de la fuente de luz
se deben realizar después de que el producto se haya enfriado. Se recomienda comprobar la
correccion de todas las conexiones y elementos del sistema de iluminacion.
EXPLICACIONES DE LAS MARCAS Y SIMBOLOS
P1: Tensién nominal.
P2: Potencia maxima de la fuente de luz.
P3: Vastago / soporte.
P4: El producto cumple con los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
P5: Clase Il. Producto en el que se proporciona proteccion contra descargas eléctricas, ademas
del aislamiento basico, mediante aislamiento doble o reforzado.

P6: uso en interiores y exteriores.
P7: El simbolo significa la distancia minima que la luminaria (sus fuentes de luz) puede tener
de los lugares y objetos iluminados.
P8: Rango de temperatura ambiente al que puede estar expuesto el producto.
P9: Certificado de conformidad que acredite la calidad de la producciéon con las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.
P10: De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos,
el marcado RAEE indica la necesidad de una recogida selectiva de residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos. Los productos marcados de esta manera no pueden desecharse junto
con otros residuos bajo pena de multa. Estos productos pueden ser perjudiciales para el medio
ambiente y la salud humana y requieren una forma especial de reciclaje. El producto requiere
una forma especial de procesamiento, en particular recuperacion y reciclaje..

NOTAS
El incumplimiento de las instrucciones de este manual puede provocar, por ejemplo, incendios,
quemaduras, descargas eléctricas y ofros dafios materiales e inmateriales.
Bizprojekt Sp. Z O.0. no se hace responsable de las consecuencias de no seguir las
recomendaciones de este manual.

ET
RAKENDUS

Toode on mdeldud dekoratiivseks valis- ja Gldvalgustiks

PAIGALDAMINE
Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud. Enne montaazi alustamist lugege juhiseid.
Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke koik tegevused valjaliilitatud
vooluga. Enne esmakordset kasutamist veenduge, et mehaaniline kinnitus ja elektriihendus on
diged. Uhenduskaablid tuleb vedada nii, et oleks vélistatud nende kokkupuude toote
kuumenenud osadega. Uksikkomponent ei kujuta endast terviklikku valgustusseadet. Kasutada
tuleks ainult loetletud raamitiilipe. Kasutatavad komponendid peavad vastama asjakohastele
tehnilistele kasutusohutuse seisukohalt. Kasutatavate elementide tilip tuleb valida vastavalt
vorgupingele ja eeldatavatele to6tingimustele.

FUNKTSIONAALSED OMADUSED
Toode sobib kasutamiseks sise- ja/voi valistingimustes.
KASUTAMISE SOOVITUSED
Tehke hooldust valjaliilitatud toiteallikaga. Puhastage ainult rnade ja kuivade kangastega. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Tagada vaba juurdepaas Shule. Toide toodet ainult
nimipingega vdi maédratud pingevahemikuga. Toode peaks kasutama juhistes méaaratud
parameetritega valgusallikaid. Valgusallikas soojeneb korge temperatuurini. Toode vdib
kuumeneda kérgendatud temperatuurini. Arge katke toodet. Kéik armatuuriga koostd6d tegevad
kaablid ja elemendid tuleb paigutada nii, et valtida kokkupuudet valgustusstisteemi kuumutatud
osadega. Valguse suuna reguleerimine ja/voi valgusallika vahetamine tuleks teha pérast toote
jahtumist. Soovitatav on kontrollida valgustusstisteemi kdigi iihenduste ja elementide digsust.
MARKIDE JA SYMBOLIDE SELGITUSED

P1:
P2:
P3:

nimipinge.
valgusallika maksimaalne véimsus.
voll/hoidik.
P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) direktiivide néuetele
P5: Il klass. Toode, milles lisaks pohiisolatsioonile tagatakse kaitse elektrildogi eest topelt- voi
tugevdatud isolatsiooni kasutamisega.
P6: Kasutage sise- ja vélistingimustes.
P7: simbol téhistab minimaalset kaugust, mis valgusti (selle valgusallika) valgustatud kohtadest
ja objektidest voib olla.
P8: timbritseva keskkonna temperatuurivahemik, millega toode véib kokku puutuda.
P9: Vastavussertifikaat, mis kinnitab toodangu kvaliteeti vastavalt tollilidu territooriumil
kinnitatud standarditele.
P10: Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete kohta naitab
WEEE margistus elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete valikulise kogumise vajadust.
Selliselt méargistatud tooteid ei saa trahviga koos muude jadtmetega &ra visata. Sellised tooted
voivad olla keskkonnale ja inimeste tervisele kahjulikud ning néuavad spetsiaalset
ringlussevéttu. Toode vajab spetsiaalset tootlemisviisi, eelkdige taaskasutamist ja
ringlussevottu.

KOMMENTAARID
Selle juhendi soovituste eiramine voib pdhjustada naiteks tulekahju, pdletusi, elektril
kehavigastusi ning muid materiaalseid ja mittemateriaalseid kahjusid. Bizprojekt Sp. Z O.0. ei
vastuta tagajargede eest, mis tulenevad selle juhendi soovituste eiramisest

Fl

HAKEMUS
1 ulko- ja yleisvalai:

MOUNTING
Teknisistd muutoksista riippuen. Lue ohjeet ennen asennusta. Patevan henkilon on suoritettava
kokoonpano. Kaikki toimenpiteet on suoritettava katkaistuna virtalahteesta. Asennuskaavio:
katso kuvat. Varmista ennen ensimmaistd kayttokertaa, ettd mekaaninen Kkiinnitys ja
sahkoliitanta ovat kunnossa. Liitntdjohdot on johdotettava siten, ettd ne eivat paase
kosketuksiin kuumien tuoteosien kanssa. Yksittdinen komponentti ei muodosta taydellista
valaisinta. Ainoastaan lueteltuja valaisintyyppeja on kaytettava - katso piirustus. Kaytettavien
komponenttien on oltava kayttéturvallisuuden kannalta asiaankuuluvien teknisten ehtojen
mukaisia. Kaytettavien komponenttien tyypin on oltava sopivasti sovitettu verkkojannitteeseen
ja aiottuihin kayttdolosuhteisiin.

TOIMINNALLISET OMINAISUUDET
Tuote soveltuu sisa- ja/tai ulkokayttoon..
KAYTTOSUOSITUKSET

Suorita huolto virran ollessa katkaistu. Puhdista vain herkilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Varmista vapaa paasy ilmaan. Kaytad tuotetta vain
nimellisjannitteelld tai maaritetylld jannitealueella. Tuotteessa tulee kayttda valonlahteita
ohjeissa maaritellyilld parametreilla. Valonldhde lampenee korkeaan lampétilaan. Tuote voi
kuumentua kohonneeseen lampétilaan. Al4 peité tuotetta. Kaikki valaisimen kanssa toimivat
kaapelit ja elementit tulee sijoittaa siten, ettd ne eivat kosketa valaistusjarjestelman kuumia osia.
Valon suunnan saataminen ja/tai valonlahteen vaihtaminen tulee tehdéa tuotteen jaahtymisen
jalkeen. On suositeltavaa tarkistaa valaistusjarjestelméan kaikkien liitdntéjen ja elementtien
oikeellisuus.

Tuote on tarkoitettu kori tukseen.

MERKINTOJEN JA SYMBOLIEN SELITYKSET
P1: Nimellisjannite.
P2: Valonlahteen enimmaisteho.
P3: Varsi / pidike.
P4: Tuote tayttdd Euroopan unionin (EU) direktiivien vaatimukset
P5: Luokka Il. Tuote, jossa sahkdiskusuoja on peruseristyksen lisiksi kaksois- tai vahvistettu
eristys.
P6: Kayta sisa- ja ulkotiloissa.
P7: Symboli tarkoittaa vahimmaisetaisyytta, joka valaisimella (sen valonldhteilld) voi olla
valaistuista paikoista ja esineista.
P8: Ympariston lampétila-alue, jolle tuote voi altistua.
P9: Todistus siita, ettd tuotannon laatu on hyvéksyttyjen standardien mukainen tulliliton
alueella.
P10: Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti WEEE-
merkinté osoittaa tarpeen kerata sahko- ja elektroniikkalaiteromun valikoiva kerdys. Talla tavalla
merkittyja tuotteita ei saa sakkojen uhalla havittdd muun jatteen mukana. Tallaiset tuotteet
voivat olla haitallisia ympaéristolle ja ihmisten terveydelle ja vaatia erityista kierratysta. Tuote
vaatii erityiskasittelyn, erityisesti talteenoton ja kierratyksen.

HUOMAUTUKSET

Taman kayttéohjeen ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon,
palovammoja, sahkoiskun, fyysisida ja muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
Bizprojekt Sp. Z O.O. ei ole vastuussa seurauksista, jotka aiheutuvat siitd, ettd taman
kayttdoppaan suosituksia ei noudateta.

FR
APPLICATION
Le produit est destiné a I'éclairage décoratif extérieur et a usage général
MONTAGE

Sous réserve de modifications techniques. Lisez les instructions avant l'installation. Le montage
doit étre effectué par une personne qualifiée. Toutes les opérations doivent étre effectuées avec
une alimentation électrique déconnectée. Schéma d'installation : voir les illustrations. Avant la
premiére utilisation, assurez-vous que la fixation mécanique et la connexion électrique sont
correctes. Les fils de connexion doivent étre acheminés de maniére a éviter tout contact avec
les parties chaudes du produit. Un seul composant ne constitue pas un luminaire complet. Seuls
les types de luminaires indiqués doivent étre utilisés - voir le dessin. Les composants utilisés
doivent étre conformes aux conditions techniques pertinentes en termes de sécurité d'utilisation.
Le type de composants utilisés doit étre adapté a la tension du réseau et aux conditions de
fonctionnement prévues.

CARACTERISTIQUES FONCTIONNELLES
Le produit convient & une utilisation intérieure et/ou extérieure.
RECOMMANDATIONS DE FONCTIONNEMENT
Effectuez la maintenance avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec des tissus
délicats et secs. N'utilisez pas de produits de nettoyage chimiques. Assurer le libre accés a I'air.
Alimentez le produit uniquement avec la tension nominale ou la plage de tension spécifiée. Le
produit doit utiliser des sources lumineuses avec les paramétres spécifiés dans les instructions.
La source lumineuse chauffe jusqu'a une température élevée. Le produit peut chauffer jusqu'a
une température élevée. Ne couvrez pas le produit. Tous les cables et éléments coopérant avec
le luminaire doivent étre placés de maniére a éviter tout contact avec les parties chauffées du
systéme d'éclairage. Le réglage de la direction de la lumiére et/ou le remplacement de la source
lumineuse doivent étre effectués une fois le produit refroidi. Il est recommandé de vérifier
I'exactitude de toutes les connexions et éléments du systéme d'éclairage.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES
: Tension nominale.
: Puissance maximale de la source lumineuse.
: Queue / support.
: Le produit est conforme aux exigences des directives de I'Union européenne (UE)
: Classe II. Produit dans lequel la protection contre les chocs électriques est assurée, en
plus de l'isolation de base, par une isolation double ou renforcée.
P6 : Utilisation a I'intérieur et a l'extérieur.
P7 : Le symbole signifie la distance minimale que le luminaire (ses sources lumineuses) peut
avoir par rapport aux lieux et objets éclairés.
P8 : Plage de température ambiante a laquelle le produit peut étre exposé.
P9 : Certificat de conformité confirmant la qualité de la production avec les normes approuvées
sur le territoire de I'Union Douaniére.
P10 : Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux équipements
électriques et électroniques, le marquage DEEE indique la nécessité d'une collecte sélective
des déchets d'équipements électriques et électroniques. Les produits ainsi marqués ne peuvent
étre jetés avec d'autres déchets sous peine d'amende. Ces produits peuvent étre nocifs pour
I'environnement et la santé humaine et nécessitent une forme particuliere de recyclage. Le
produit nécessite un traitement particulier, notamment une valorisation et un recyclage.
NOTES
Le non-respect des instructions de ce manuel peut provoquer, par exemple, des incendies, des
bralures, des chocs électriques, des dommages physiques et autres dommages matériels et
immatériels. Bizprojekt Sp. Z O.0. ne peut étre tenu responsable des conséquences du non-
respect des recommandations de ce manuel.

HR
PRIMJENA
Proizvod je namijenjen za dekorativnu vanjsku i opéu rasvjetu
MONTAZA
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Procitajte priru¢nik prije nastavka sastavljanja.
Instalaciju treba izvriti osoba s odgovaraju¢im kvalifikacijama. IzvrSite sve radnje s iskljucenim
napajanjem. Shema montaze: vidi ilustracije. Prije prve uporabe provjerite jesu li mehani¢ko
priévrcéivanje i elektri¢ni prikljucak ispravni. Spojne Zice trebaju biti usmjerene na nacin da se
sprijeci njihov kontakt s grija¢im dijelovima proizvoda. Pojedinaéna komponenta nije kompletna
svjetilika. Koristite samo navedene vrste drzaca - pogledajte sliku. Komponente koje se koriste
moraju ispunjavati odgovarajuce tehnicke uvjete u pogledu sigurnosti uporabe. Vrsta koristenih
elemenata mora biti odgovaraju¢e odabrana za mrezni napon i o¢ekivane radne uvjete.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod je prikladan za unutarnju i/ili vanjsku upotrebu.
PREPORUKE ZA RAD
Izvr$ite odrzavanje s iskljuéenim napajanjem. Cistite samo s osjetljivim i suhim tkaninama.
Nemojte koristiti kemijska sredstva za ciSéenje. Osigurajte slobodan pristup zraku. Napajajte
proizvod samo s nazivnim naponom ili navedenim rasponom napona. Proizvod treba koristiti
izvore svjetlosti s parametrima navedenim u uputama. Izvor svjetla se zagrijava do visoke
temperature. Proizvod se moze zagrijati do poviSene temperature. Nemojte prekrivati proizvod.
Svi kabeli i elementi koji suraduju s rasvjetnim tijelom trebaju biti postavljeni tako da sprijec¢e
kontakt s grijanim dijelovima rasvjetnog sustava. Pode$avanje smjera svjetla i/ili zamjena izvora
svjetla treba biti u¢injeno nakon $to se proizvod ohladi. Preporu¢a se provjeriti ispravnost svih

,|priklju¢aka i elemenata sustava rasvjete.

OBJASNJENJE OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon.
P2: Maksimalna snaga izvora svjetlosti.
P3: Drza¢ / drzag.
P4: Proizvod je u skladu sa zahtjevima direktiva Europske unije (EU).
P5: Razred II. Proizvod kod kojeg je zastita od strujnog udara, uz osnovnu izolaciju, osigurana
dvostrukom ili pojaéanom izolacijom.
P6: Koristite u zatvorenom i na otvorenom.
P7: Simbol oznagava minimalnu udaljenost rasvjetnog tijela (njegovih izvora svjetlosti) od
osvijetlienih mjesta i predmeta.
P8: Raspon temperature okoline kojoj proizvod moze biti izloZen.
P9: Potvrda o sukladnosti kojom se potvrduje kvaliteta proizvodnje prema odobrenim
standardima na podrucju Carinske unije.
P10: U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o elektri¢énoj i elektronickoj opremi, WEEE
oznaka ukazuje na potrebu selektivnog prikupljanja otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme.
Ovako oznaceni proizvodi ne smiju se bacati s ostalim otpadom pod prijetnjom novéane kazne.
Takvi proizvodi mogu biti Stetni za okoli$ i ljudsko zdravlje te zahtijevaju poseban oblik
recikliranja. Proizvod zahtijeva poseban oblik obrade, posebice oporabu i recikliranje.

KOMENTARI

Nepostivanje uputa u ovom priruéniku moze dovesti do, primjerice, poZara, opeklina, strujnog
udara, tjelesnih ozljeda i druge materijalne Stete i nematerijalni. Bizprojekt Sp. Z 0.0. ne
odgovara za nastale posljedicezbog nepridrzavanja uputa ovog priru¢nika.

HU
FELHIVAS
A termék dekorativ kiiltéri és altalanos célu vilagitasra szolgal
FELSZERELES
A technikai valtozasok fliggvényében. A telepités el6tt olvassa el az utasitdsokat. Az
Osszeszerelést szakképzett személynek kell elvégeznie. Minden miiveletet megszakitott
aramellatas mellett kell elvégezni. Szerelési diagram: lasd az abrakat. Az els6 hasznalat elétt
gy6z6djon meg a megfelelé mechanikai régzitésrél és elektromos csatlakozasrol. A csatlakozd
vezetékeket ugy kell elvezetni, hogy azok ne érintkezzenek forré termékrészekkel. Egyetlen
alkatrész nem alkot egy teljes lampatestet. Csak a felsorolt |ampatesttipusok hasznalhatok -
lasd a rajzot. A felhasznalt alkatrészeknek meg kell felelniiik a vonatkozé miiszaki feltételeknek
a hasznalat biztonsaga szempontjabol. A felhasznalt alkatrészek tipusat megfeleléen 6ssze kell
hangolni a haldzati fesziiltséggel és a tervezett Gizemi kdriilményekkel.
FUNKCIONALIS JELLEMZOK
A termék beltéri és/vagy kiiltéri hasznalatra alkalmas.
MUKODESI AJANLASOK
A karbantartast aramtalanitott allapotban végezze. Csak finom és szaraz szovettel tisztitsa. Ne
hasznaljon vegyi tisztitészereket. Biztositson szabad hozzaférést a leveg6hoz. A terméket csak
a névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségtartomanysal taplalja. A terméknek az
utasitdsokban megadott paraméterekkel rendelkezé fényforrasokat kell haszndlnia. A
fényforras magas hémérsékletre melegszik fel. A termék magas hémérsékletre melegedhet fel.
Ne takarja le a terméket. Minden, a ldampatesttel egyuttm(ikodé kabelt és elemet ugy kell
elhelyezni, hogy ne érintkezzen a vilagitasi rendszer felmelegedett részeivel. A fény iranyanak
beallitdsat és/vagy a fényforras cseréjét a termék lehdlése utan kell elvégezni. Javasoljuk, hogy
ellendrizze a vilagitasi rendszer 6sszes csatlakozasanak és elemének helyességét.
A JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség.
P2: A fényforras maximalis teljesitménye.
P3: Szar / tarté.
P4: A termék megfelel az Eurépai Uni6 (EU) irdnyelveinek kdvetelményeinek
P5: . osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelmet az alapszigetelésen kivil
kettés vagy megerdsitett szigetelés is biztositja.
P6: Beltéri és kiltéri hasznalatra.
P7: A szimbolum azt a minimalis tavolsagot jelenti, amelyet a lampatest (fényforrasai)
a megvilagitott helyektdl és targyaktdl elhelyezhet.
P8: Kornyezeti hémérséklet-tartomany, amelynek a termék ki van téve.
P9: A termelés mindéségét a vamunid terliletén jovahagyott szabvanyoknak valé megfelelést
igazol6 tanusitvany.
P10: Az elektromos és elektronikus berendezésekrél szolé 2012/19/EU eurdpai irdnyelvvel
osszhangban a WEEE jeldlés az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
szelektiv gyljtésének sziikségességét jelzi. Az igy megjelolt termékek pénzbirsag terhe mellett
nem dobhaték mas hulladékkal egytt. Az ilyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az
emberi egészségre, és specidlis Ujrahasznositast igényelnek. A termék specilis feldolgozasi
format igényel, kiilondsen hasznositast és Ujrahasznositast.




MEGJEGYZESEK
A jelen kézikonyv utasitasainak be nem tartasa pl. tlizet, égési sériiléseket, aramitést, fizikai
és egyéb anyagi és immateridlis karokat okozhat. A Bizprojekt Sp. Z 0.0. nem vallal
felelésséget a jelen kézikdnyvben foglalt ajanlasok be nem tartasanak kdvetkezményeiért

IT
APPLICAZIONE
Il prodotto & destinato all'illuminazione decorativa per esterni e per uso generale
MONTAGGIO
Soggetto a modifiche tecniche. Leggere le istruzioni prima dell'installazione. Il montaggio deve
essere eseguito da una persona qualificata. Tutte le operazioni devono essere eseguite con
l'alimentazione elettrica scollegata. Schema di installazione: vedere le illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, accertarsi del corretto fissaggio meccanico e del collegamento elettrico. | cavi di
collegamento devono essere posati in modo da evitare il contatto con le parti calde del prodotto.
Un singolo componente non costituisce un apparecchio completo. Devono essere utilizzati solo
i tipi di apparecchi elencati - vedi disegno. | componenti utilizzati devono essere conformi alle
condizioni tecniche pertinenti in termini di sicurezza d'uso. Il tipo di componenti utilizzati deve
essere adeguato alla tensione di rete e alle condizioni di funzionamento previste.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Il prodotto & adatto per uso interno e/o esterno.
RACCOMANDAZIONI OPERATIVE
Eseguire la manutenzione con l'alimentazione scollegata. Pulire solo con tessuti delicati e
asciutti. Non utilizzare detergenti chimici. Garantire il libero accesso all'aria. Alimentare il
prodotto solo con la tensione nominale o con l'intervallo di tensione specificato. Il prodotto deve
utilizzare sorgenti luminose con i parametri specificati nelle istruzioni. La sorgente luminosa si
riscalda fino a raggiungere una temperatura elevata. Il prodotto potrebbe riscaldarsi fino a
raggiungere una temperatura elevata. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e gli elementi che
cooperano con |'apparecchio devono essere posizionati in modo tale da evitare il contatto con
parti riscaldate dellimpianto di illuminazione. La regolazione della direzione della luce e/o la
sostituzione della sorgente luminosa devono essere effettuate dopo che il prodotto si &
raffreddato. Si consiglia di verificare la correttezza di tutti i collegamenti e gli elementi del
sistema di illuminazione.
SPIEGAZIONI DI MARCATURE E SIMBOLI
P1: Tensione nominale.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa.
P3: gambo / supporto.
P4: Il prodotto & conforme ai requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P5: Classe Il. Un prodotto in cui la protezione contro le scosse elettriche & fornita, oltre
allisolamento di base, da un isolamento doppio o rinforzato.
P6: utilizzare all'interno e all'esterno.
P7: Il simbolo indica la distanza minima che I'apparecchio (le sue sorgenti luminose) pud avere
dai luoghi e dagli oggetti illuminati.
P8: Intervallo di temperatura ambiente a cui pud essere esposto il prodotto.
P9: Certificato di conformita attestante la qualita della produzione agli standard approvati nel
territorio dell'Unione doganale.
P10: In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sulle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, la marcatura RAEE indica la necessita di effettuare la raccolta differenziata dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti cosi contrassegnati non possono
essere gettati insieme agli altri rifiuti pena sanzione. Tali prodotti possono essere dannosi per
'ambiente e la salute umana e richiedono una forma speciale di riciclaggio. Il prodotto richiede
una forma speciale di lavorazione, in particolare recupero e riciclaggio..
NOTE

La mancata osservanza delle istruzioni contenute nel presente manuale pud causare, ad
esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche, danni fisici e altri danni materiali e immateriali.
Bizprojekt Sp. Z O.0. non & responsabile delle conseguenze derivanti dalla mancata
osservanza delle raccomandazioni del presente manuale.
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PRASYMAS
Gaminys skirtas dekoratyviniam lauko ir bendrosios paskirties ap$vietimui
MONTAVIMAS
Atsizvelgiant | techninius pakeitimus. Prie§ montuodami perskaitykite instrukcijas. Montavimo
darbus turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Visos operacijos turi bati atliekamos atjungus maitinimo
Saltinj. Montavimo schema: Zr. iliustracijas. Prie$§ pirma karta naudodami jsitikinkite, ar teisingai
mechaniskai pritvirtintas ir prijungtas prie elektros tinklo. Prijungimo laidai turi bati nutiesti taip,
kad nesiliesty su karStomis gaminio dalimis. Vienas komponentas néra iSbaigtas Sviestuvas.
Turi bati naudojami tik iSvardyty tipy Sviestuvai - Zr. brézinj. Naudojamos sudedamosios dalys
turi atitikti atitinkamas technines naudojimo saugos salygas. Naudojamy komponenty tipas turi
bati tinkamai suderintas su tinklo jtampa ir numatytomis darbo salygomis.
FUNKCINES CHARAKTERISTIKOS
Produktas tinkamas naudoti viduje ir/arba lauke..
NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS
Techning priezidrg atlikite atjunge maitinimg. Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy. UZtikrinti laisva prieiga prie oro. Maitinkite gaminj tik
vardine jtampa arba nurodytu jtampos diapazonu. Gaminyje turi bati naudojami $viesos $altiniai,
kuriy parametrai nurodyti instrukcijose. Sviesos $altinis jkaista iki aukstos temperatdros.
Produktas gali jkaisti iki aukStesnés temperatiros. Neuzdenkite gaminio. Visi su $viestuvu
bendradarbiaujantys kabeliai ir elementai turi bati iSdéstyti taip, kad nesiliesty su Sildomomis
apévietimo sistemos dalimis. Sviesos kryptj reikia reguliuoti ir (arba) pakeisti $viesos $altinj
gaminiui atvésus. Rekomenduojama patikrinti visy ap8vietimo sistemos jung¢iy ir elementy
teisinguma.
ZENKLY IR SIMBOLIY PAAISKINIMAI
P1: vardiné jtampa.
P2: didZiausia $viesos $altinio galia.
P3: kotas / laikiklis.
P4: gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus
P5: Il klasé. Gaminys, kuriame, be pagrindinés izoliacijos, uztikrinama apsauga nuo elektros
smagio ir dviguba arba sustiprinta izoliacija.
P6: naudoti patalpose ir lauke.
P7: Simbolis reiskia minimaly atstuma, kurj Sviestuvas (jo $viesos $altiniai) gali turéti nuo
ap8viesty viety ir objekty.
P8: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame produktas gali bati veikiamas.
P9: sertifikatas, patvirtinantis produkcijos kokybe pagal patvirtintus standartus Muity sajungos
teritorijoje.
P10: Zenklinimas nurodo batinybe pasirinktinai surinkti elektros ir elektroninés jrangos atliekas.
Taip pazenklinti gaminiai, uztraukiant bauda, negali bati iSmesti | paprastas Siuksles kartu su
kitomis atliekomis. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai, todél juos
reikia apdoroti specialiu bidu, ypa¢ panaudojimu, perdirbimu ir (arba) $alinimu. Informacijg apie
surinkimo / surinkimo taskus galite gauti i§ savo vietos valdZios institucijos arba $io tipo jrangos
pardavéjo. Susidévéjusi jranga taip pat gali bati grazinta pardavéjui, jeigu naujos prekés
isigyjama ne daugiau kaip naujos tos pacios rasies jrangos. Pirmiau nurodytos taisyklés
taikomos Europos Sgjungos erdvei. Kitoms $Salims galioja toje Salyje galiojantys teisiniai
reguliavimai. Rekomenduojame susisiekti su masy gaminio platintoju jasy vietovéje.
PASTABOS
Nesilaikant Siame vadove pateikty nurodymuy, gali kilti gaisras, nudegimai, elektros smagis,
~fiziné ir kita materialiné bei nematerialiné Zala. Bizprojekt Sp. Z O.0. neatsako uz Siame
vadove pateikty rekomendacijy nesilaikymo pasekmes.
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PIETEIKUMS
Produkts paredzéts dekorativam ara un visparéjas nozimes apgaismojumam
MONTAZA
Saskana ar tehniskam izmainam. Pirms uzstadiSanas izlasiet instrukcijas. Montaza javeic
kvalificétai personai. Visas darbibas javeic, atvienojot stravas padevi. Uzstadi$anas shéma:
skat. attélus. Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties par pareizu mehanisko nostiprina§anu un
elektrisko savienojumu. Savienojuma vadi janovada t&, lai tie nesaskartos ar karstam produkta
dalam. Atsevisks komponents nav pilnigs gaismeklis. Jaizmanto tikai uzskaititie gaismeklu tipi
- skatTt raséjumu. Izmantotajam sastavdalam jaatbilst attiecigajiem tehniskajiem nosacijumiem
attiectba uz lietoSanas dro$ibu. Izmantoto komponentu tipam jabat atbilsto$i saskanotam ar
elektrotikla spriegumu un paredzétajiem ekspluatacijas apstakliem.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Produkts ir piemérots lieto$anai iekstelpas un/vai ara.
EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI
Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi. Tiriet tikai ar smalkiem un sausiem audumiem.
Neizmantojiet kimiskos tirisanas [dzeklus. NodroSiniet brivu piekluvi gaisam. Stradajiet
izstradajumu tikai ar nominalo spriegumu vai noradito sprieguma diapazonu. Produktam
jaizmanto gaismas avoti ar instrukcija noraditajiem parametriem. Gaismas avots uzsilst [idz
augstai temperatdrai. Produkts var uzkarst Iidz paaugstinatai temperatirai. Neparsedziet

izstradajumu. Visi kabeli un elementi, kas sadarbojas ar armatdru, janovieto ta, lai novérstu
saskari ar apsildamam apgaismojuma sistémas dalam. Gaismas virziena pielago$ana un/vai
gaismas avota nomaina javeic péc tam, kad produkts ir atdzisis. leteicams parbaudit visu
apgaismojuma sistémas savienojumu un elementu pareizibu.

MARI,(EJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMI
P1: nominalais spriegums.
P2: gaismas avota maksimala jauda.
P3: kats / turétajs.
P4: Produkts atbilst Eiropas Savienibas (ES) direktivu prasibam
P5: Il klase. Produkts, kura papildus pamata izolacijai ir nodro$inata aizsardziba pret elektriskas
stravas triecienu ar dubultu vai pastiprinatu izolaciju.
P6: izmantot telpas un ara.
P7: Simbols apzimé minimalo attalumu, kads gaismeklim (ta gaismas avotiem) var atrasties no
apgaismotam vietam un objektiem.
P8: apkartéjas vides temperatiras diapazons, kuram produkts var tikt paklauts.
P9: Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati muitas savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.
P10: mark&jums norada uz nepiecieSamibu selektivi savakt elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Sadi markétos produktus, uzliekot naudas sodu, nedrikst izmest parastajos
atkritumos kopa ar citiem atkritumiem. Sadi produkti var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, un
tiem ir nepiecieS$ama ipasa apstrade, jo Tpasi regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Informacija par savakSanas/savak$anas punktiem ir pieejama vietéja iestadé vai $ada veida
aprikojuma izplatitija. Nolietotas iekartas var tikt atgrieztas art pardevéjam, ja tiek iegadata
jauna prece par summu, kas nav lielaka par tada pasa veida jaunas iegadatas iekartas apjomu.
lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citam valstim ir spéka
attiecigaja valstT speka esoSie tiesibu akti. Més iesakam sazinaties ar msu produkta izplatitaju
jasu regiona.

PIEZIMES

Sis rokasgramatas noradijumu neievérosana var izraisit, pieméram, ugunsgréku, apdegumus,
elektrosoku, —fiziskus un citus materialus un nematerialus bojajumus. Bizprojekt Sp. Z O.0.
neuznemas atbildibu par sekadm, kas radu$as, neievérojot Saja rokasgramata sniegtos
ieteikumus.
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TOEPASSING
Het product is bedoeld voor decoratieve buitenverlichting en algemene verlichting
MONTAGE
Onder voorbehoud van technische wijzigingen. Lees de instructies voor de installatie. De
montage moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon. Alle handelingen moeten
worden uitgevoerd met uitgeschakelde stroomtoevoer. Installatieschema: zie illustraties.
Controleer voor het eerste gebruik de juiste mechanische bevestiging en elektrische aansluiting.
De aansluitdraden moeten zodanig worden gelegd dat zij niet in contact komen met hete
productonderdelen. Een enkel onderdeel vormt geen complete armatuur. Alleen de genoemde
armatuurtypes mogen worden gebruikt - zie tekening. De gebruikte onderdelen moeten voldoen
aan de desbetreffende technische voorwaarden inzake gebruiksveiligheid. Het type van de
gebruikte componenten moet zijn afgestemd op de netspanning en de beoogde
bedrijffsomstandigheden.
FUNCTIONELE KENMERKEN
Het product is geschikt voor binnen- en/of buitengebruik.
OPERATIONELE AANBEVELINGEN
Voer onderhoud uit terwijl de stroom is uitgeschakeld. Alleen reinigen met delicate en droge
stoffen. Gebruik geen chemische schoonmaakmiddelen. Zorg voor vrije toegang tot lucht. Voed
het product alleen met de nominale spanning of het gespecificeerde spanningsbereik. Het
product moet lichtbronnen gebruiken met de parameters die in de instructies zijn gespecificeerd.
De lichtbron warmt op tot een hoge temperatuur. Het product kan opwarmen tot een verhoogde
temperatuur. Bedek het product niet. Alle kabels en elementen die samenwerken met het
armatuur moeten zo worden geplaatst dat contact met verwarmde delen van het
verlichtingssysteem wordt voorkomen. Het aanpassen van de lichtrichting en/of het vervangen
van de lichtbron dient te gebeuren nadat het product is afgekoeld. Het wordt aanbevolen om de
juistheid van alle aansluitingen en elementen van het verlichtingssysteem te controleren.
VERKLARINGEN VAN MARKERINGEN EN SYMBOLEN
P1: Nominale spanning.
P2: Maximaal vermogen van de lichtbron.
P3: schacht / houder.
P4: Het product voldoet aan de vereisten van de richtlijnen van de Europese Unie (EU).
P5: Klasse Il. Een product waarin bescherming tegen elektrische schokken wordt geboden,
naast de basisisolatie, door dubbele of versterkte isolatie.
P6: Gebruik binnen en buiten.
P7: Het symbool betekent de minimale afstand die het armatuur (zijn lichtbronnen) mag hebben
tot de verlichte plekken en objecten.
P8: Omgevingstemperatuurbereik waaraan het product kan worden blootgesteld.
P9: conformiteitscertificaat dat de kwaliteit van de productie bevestigt met de goedgekeurde
normen op het grondgebied van de douane-unie.
P10: In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en
elektronische apparatuur geeft de WEEE-markering de noodzaak aan van selectieve
inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Producten die zo
gemarkeerd zijn, mogen niet op straffe van boete bij het overige afval worden weggegooid.
Dergelijke producten kunnen schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid en
vereisen een speciale vorm van recycling. Het product vereist een bijzondere vorm van
verwerking, met name terugwinning en recycling.
OPMERKINGEN

Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan bijvoorbeeld brand, brandwonden,
elektrische schokken, - fysieke en andere materiéle en immateriéle schade veroorzaken.
Bizprojekt Sp. Z O.O. is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet opvolgen van de
aanbevelingen in deze handleiding.
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CANDIDATURA
O produto destina-se a iluminagéo decorativa exterior e de uso geral.
MOUNTING
Sujeito a alteragdes técnicas. Ler as instrugdes antes da instalagdo. A montagem deve ser
realizada por uma pessoa qualificada. Todas as operagdes devem ser realizadas com
a alimentagdo eléctrica desligada. Diagrama de instalag&o: ver ilustragdes. Antes da primeira
utilizagéo, assegurar a correcta fixagdo mecanica e ligagao eléctrica. Os fios de ligagdo devem
ser encaminhados de modo a evitar que entrem em contacto com partes quentes do produto.
Um Unico componente ndo constitui uma luminaria completa. Apenas os tipos de luminarias
listados devem ser utilizados - ver desenho. Os componentes utilizados devem cumprir as
condigdes técnicas relevantes em termos de seguranca de utilizagéo. O tipo de componentes
utilizados deve estar adequadamente adaptado a tensdo da rede e as condigdes de
funcionamento previstas.
CARACTERISTICAS FUNCIONAIS
O produto é adequado para uso interno e/ou externo.
RECOMENDAGOES DE FUNCIONAMENTO
Execute a manutengéo com a energia desligada. Limpe apenas com tecidos delicados e secos.
Né&o utilize agentes de limpeza quimicos. Garanta o livre acesso ao ar. Alimente o produto
apenas com a tensdo nominal ou a gama de tensé&o especificada. O produto deve utilizar fontes
de luz com os parametros especificados nas instrugées. A fonte de luz aquece até uma
temperatura elevada. O produto pode aquecer até uma temperatura elevada. Nao cubra o
produto. Todos os cabos e elementos que cooperem com a lumindaria devem ser colocados de
forma a evitar o contacto com partes aquecidas do sistema de iluminagédo. O ajuste da diregédo
da luz efou a substituicdo da fonte de luz devem ser feitos ap6s o produto arrefecer.
Recomenda-se a verificagdo da exatiddo de todas as ligagdes e elementos do sistema de
iluminagéo.
EXPLICAGOES SOBRE MARCAGOES E SIMBOLOS
P1: Tensdo nominal.
P2: Poténcia maxima da fonte de luz.
P3: Haste / suporte.
P4: O produto estd em conformidade com os requisitos das Diretivas da Unido Europeia (UE)
P5: Classe Il. Produto no qual a prote¢&o contra choque elétrico é fornecida, além da isolagdo
basica, por isolagao dupla ou reforgada.
P6: Use em ambientes internos e externos.
P7: O simbolo significa a distancia minima que a luminaria (suas fontes de luz) pode ter dos
locais e objetos iluminados.
P8: Faixa de temperatura ambiente a qual o produto pode ser exposto.
P9: Certificado de conformidade confirmando a qualidade da produgdo com os padrdes
aprovados no territério da Unido Aduaneira.
P10: De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos equipamentos elétricos e
eletrénicos, a marcagdo REEE indica a necessidade de recolha seletiva de residuos de

equipamentos elétricos e eletronicos. Os produtos assim marcados ndo poder&o ser eliminados
juntamente com outros residuos sob pena de multa. Tais produtos podem ser prejudiciais para
o ambiente e para a salide humana e requerem uma forma especial de reciclagem. O produto
requer uma forma especial de processamento, em particular a recuperagao e reciclagem.

A ndo observancia das instrugcdes deste manual pode causar, por exemplo, incéndio,
queimaduras, choque eléctrico, ~fisico e outros danos materiais e imateriais. A Bizprojekt Sp.
Z 0.0. nao sera responsabilizada pelas consequéncias de nao seguir as recomendagdes do
presente manual.
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APLICATIE
Produsul este destinat iluminatului decorativ exterior si de uz general
MONTAJ
Sub rezerva unor modificari tehnice. Cititi instructiunile tnainte de instalare. Asamblarea trebuie
efectuatd de o persoand calificatd. Toate operatiunile trebuie efectuate cu alimentarea cu
energie electricd deconectatd. Schema de instalare: a se vedea ilustratiile. Tnainte de prima
utilizare, asigurati-va ca fixarea mecanica si conexiunea electrica sunt corecte. Cablurile de
conectare trebuie sa fie dirijate astfel incat sa se evite contactul lor cu partile fierbinti ale
produsului. O singurd componenta nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate
numai tipurile de corpuri de iluminat enumerate - a se vedea desenul. Componentele utilizate
trebuie sa fie conforme cu conditiile tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta utilizarii.
Tipul de componente utilizate trebuie sa fie adaptat in mod corespunzator la tensiunea de retea
si la conditiile de functionare prevazute.
CARACTERISTICI FUNCTIONALE
Produsul este potrivit pentru utilizare in interior si/sau exterior.
RECOMANDARI DE FUNCTIONARE
Efectuati intretinerea cu alimentarea deconectata. Curatati numai cu tesaturi delicate si uscate.
Nu utilizati agenti de curatare chimici. Asigurati accesul liber la aer. Alimentati produsul numai
cu tensiunea nominald sau intervalul de tensiune specificat. Produsul trebuie sa utilizeze surse
de lumina cu parametrii specificati in instructiuni. Sursa de lumina se incalzeste pana la o
temperaturé ridicata. Produsul se poate incalzi pana la o temperatura ridicata. Nu acoperiti
produsul. Toate cablurile si elementele care coopereaza cu corpul de iluminat trebuie amplasate
astfel incat sa se prevind contactul cu partile incalzite ale sistemului de iluminat. Reglarea
directiei luminii si/sau fnlocuirea sursei de lumina trebuie facute dupé ce produsul s-a racit. Se
recomanda verificarea corectitudinii tuturor conexiunilor si elementelor sistemului de iluminat.
EXPLICATII PRIVIND MARCAJELE $I SIMBOLURILE
P1: Tensiune nominala.
P2: Puterea maxima a sursei de lumina.
P3: Coada / suport.
P4: Produsul respecta cerintele Directivelor Uniunii Europene (UE).
P5: Clasa Il. Un produs in care protectia impotriva socurilor electrice este asigurata, pe langa
izolatia de baza, prin izolatie dubla sau intarita.
P6: Utilizati in interior i in exterior.
P7: Simbolul inseamna distanta minima pe care corpul de iluminat (sursele sale de lumina)
o poate avea fata de locurile si obiectele iluminate.
P8: Interval de temperatura ambientala la care poate fi expus produsul.
P9: Certificat de conformitate care confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
pe teritoriul Uniunii Vamale.
P10: In conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind echipamentele electrice si
electronice, marcajul DEEE indica necesitatea colectérii selective a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele marcate astfel nu pot fi aruncate impreuna cu alte deseuri
sub sanctiunea amenzii. Astfel de produse pot fi daunatoare mediului si sanatatii umane si
necesita o forma specialad de reciclare. Produsul necesitd o forma speciala de prelucrare, in
special recuperare si reciclare.
NOTA
Nerespectarea instructiunilor din acest manual poate provoca, de exemplu, incendii, arsuri,
socuri electrice, daune fizice si alte daune materiale si imateriale. Bizprojekt Sp. Z 0.0. nu va fi
trasa la raspundere pentru consecintele nerespectarii recomandarilor din acest manual.
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APLIKACIA
Vyrobok je ur€eny na dekorativne vonkajsie a vSeobecné osvetlenie
MONTAZ
S vyhradou technickych zmien. Pred instalaciou si precitajte navod na pouzitie. Montaz by mala
vykonavat kvalifikovana osoba. VSetky operacie by sa mali vykonavat pri odpojenom napajani.
Schéma instalacie: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim skontrolujte spravne mechanické
upevnenie a elektrické pripojenie. Pripojovacie vodi¢e musia byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s horticimi ¢astami vyrobku. Jeden komponent nepredstavuje kompletné svietidlo.
Mali by sa pouzivat len uvedené typy svietidiel - pozri vykres. Pouzité komponenty musia spifiat
prislu$né technické podmienky z hladiska bezpeénosti pouzivania. Typ pouzitych komponentov
musi byt vhodne prispésobeny sietovému napéatiu a predpokladanym prevadzkovym
podmienkam. L
FUNKCNE CHARAKTERISTIKY
Vyrobok je vhodny na vnutorné a/alebo vonkajsie pouzitie.
PREVADZKOVE ODPORUCANIA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani. Cistite iba jemnymi a suchymi tkaninami.
NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Zabezpeéte volny pristup vzduchu. Produkt
napdjajte iba menovitym napatim alebo $pecifikovanym rozsahom napéatia. Vyrobok by mal
pouzivat' svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Svetelny zdroj sa zahreje na
vysoku teplotu. Vyrobok sa méze zahriat na zvySenu teplotu. Vyrobok nezakryvajte. VSetky
kable a prvky spolupracujice so svietidlom by mali byt umiestnené tak, aby sa zabranilo
kontaktu s vyhrievanymi Eastami osvetlovacej sUstavy. Nastavenie smeru svetla a/alebo
vymena svetelného zdroja by sa mala vykonat po vychladnuti produktu. Odportic¢a sa
skontrolovat spravnost v8etkych pripojeni a prvkov osvetlovacej sustavy.
VYSVETLENIA OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximalny vykon svetelného zdroja.
P3: Stopka / drziak. .
P4: Produkt je v sulade s pozZiadavkami smernic Eurépskej tnie (EU).
P5: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom je ochrana pred Urazom elektrickym prudom zabezpecena
okrem zakladnej izolacie dvojitou alebo zosilnenou izolaciou.
P6: Pouzivajte vo vnutri aj vonku.
P7: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord méze mat svietidlo (jeho svetelné zdroje)
od osvetlenych miest a predmetov.
P8: Rozsah teplét okolia, ktorému méze byt vyrobok vystaveny.
P9: Certifikat zhody potvrdzujuci kvalitu vyroby so schvalenymi normami na uzemi colnej Unie.
P10: V stlade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych zariadeniach
oznaduje oznacenie WEEE potrebu selektivneho zberu odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni. Takto oznagené vyrobky nie je mozné vyhadzovat s ostatnym odpadom pod hrozbou
pokuty. Takéto vyrobky méZu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a ludské zdravie a vyZzaduju si
$pecialnu  formu recyklacie. Vyrobok vyzaduje $pecidlnu formu spracovania, najma
zhodnocovanie a recyklaciu.
POZNAMKY
Nedodrzanie pokynov uvedenych v tomto navode méze spodsobit napr. poZiar, popaleniny, Uraz
elektrickym pridom, ~fyzické a iné materialne a nematerialne $kody. Spolo¢nost Bizprojekt Sp.
z 0.0. nenesie zodpovednost za nasledky nedodrzania odportéani uvedenych v tejto prirucke.
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PRIJAVA
Izdelek je namenjen za dekorativno zunanjo in splo$no razsvetljavo.
MONTAZA
Ob upostevanju tehni¢nih sprememb. Pred namestitvijo preberite navodila. MontaZo naj opravi
usposobliena oseba. Vse postopke je treba opravljati ob izklju¢éenem napajanju z elektricno
energijo. Shema namestitve: glejte slike. Pred prvo uporabo poskrbite za pravilno mehansko
pritrditev in elektriéni prikljuéek. Prikljuéne Zice je treba napeljati tako, da ne pridejo v stik
z vro¢imi deli izdelka. Posamezen sestavni del ne predstavlja celotne svetilke. Uporabljati je
treba samo navedene tipe svetilk - glejte risbo. Uporabljeni sestavni deli morajo biti skladni
z ustreznimi tehni¢nimi pogoji glede varnosti uporabe. Vrsta uporabljenih komponent mora biti
ustrezno prilagojena omrezni napetosti in predvidenim pogojem delovanja.
FUNKCIONALNE ZNACILNOSTI
1zdelek je primeren za notranjo in/ali zunanjo uporabo.
OBRATOVALNA PRIPOROCILA
VzdVzdrzevanje izvajajte z odkloplienim napajanjem. Cistite samo z ob&utljivimi in suhimi
tkaninami. Ne uporabljajte kemicnih Cistilnih sredstev. Zagotovite prost dostop do zraka. Izdelek
napajajte samo z nazivno napetostjo ali navedenim napetostnim obmocjem. Izdelek mora
uporabljati vire svetlobe s parametri, navedenimi v navodilih. Vir svetlobe se segreje na visoko
temperaturo. Izdelek se lahko segreje do povisane temperature. Ne prekrivajte izdelka. Vsi kabli

in elementi, ki sodelujejo z napeljavo, morajo biti names¢eni tako, da preprecijo stik z ogrevanimi
deli svetlobnega sistema. Prilagodite smer svetlobe in/ali zamenjajte vir svetlobe, ko se izdelek
ohladi. Priporogljivo je preveriti pravilnost vseh priklju¢kov in elementov svetlobnega sistema.

RAZLAGE OZNAK IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost.
P2: Najvecja mo¢ svetlobnega vira.
P3: Steblo / drzalo.
P4: Izdelek je v skladu z zahtevami direktiv Evropske unije (EU).
P5: Razred Il. Izdelek, pri katerem je za$cita pred elektriénim udarom poleg osnovne izolacije
zagotovljena z dvojno ali ojacano izolacijo.
P6: Uporabljajte v zaprtih prostorih in na prostem.
P7: Simbol pomeni minimalno oddaljenost svetilke (njenih svetlobnih virov) od osvetljenih mest
in predmetov.
P8: Razpon temperature okolja, ki mu je izdelek lahko izpostavljen.
P9: Potrdilo o skladnosti, ki potrjuje kakovost proizvodnje z odobrenimi standardi na ozemlju
carinske unije.
P10: Oznaka WEEE v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o elektri¢ni in elektronski opremi
oznacuje potrebo po selektivnem zbiranju odpadne elektricne in elektronske opreme. Tako
oznacenih izdelkov ni dovoljeno zavre¢i skupaj z drugimi odpadki pod kaznijo. Tak$ni izdelki so
lahko $kodljivi za okolje in zdravje ljudi ter zahtevajo posebno obliko recikliranja. 1zdelek zahteva
posebno obliko predelave, zlasti predelavo in recikliranje.

OPOMBE

Neupostevanje navodil v tem priro¢niku lahko povzroéi npr. pozar, opekline, elektri¢ni udar,
fiziéno in drugo materialno in nematerialno $kodo. Druzba Bizprojekt Sp. Z O.O. ni odgovorna
za posledice neupostevanja priporo€il iz tega priro¢nika.
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AMMUKALIMJA
Mpou3BoA je HamereH 3a eKOPATUBHO CMOMbHO OCBETIbEHE U OCBETILEHE ONLLTE HAMEHe
WHCTANALMJA
MoAnoXHO TeXHUYKUM M3MeHama. MonMo nNpoynTajTe ynyTCTBO Npe HEro LITO HacTaBuTe ca
MoHTaxoM. WHcranauwjy Tpeba ga waspwm ocoba ca oarosapajyhum keanudukaumjama.
M3BpLunTe CBe paak-e ca UCKIbyYeHUM HanajakeM. Lilema cknanatrba: nornegajre unycrpaumje.
Mpe npse ynoTpeGe npoBepuTe Aa NM Cy MEXaHWYKO MpUYBPLINMBAE W ENEKTPUYHM
npuKkrbyyak ucnpasHu. MpukrbyyHe xuue Tpeba fa Byay NocTaBrbeHe Ha HauYMH [a ce crpeyn
HUXOB KOHTAKT Ca IPejHAM [enoBMMa Npous3BoAa. JegHa KOMMOHEHTa Huje KoMmneTHa
cBeTurbka. Kopuctute camo HaBefieHe TMNoBe ApXaya - nornefajte cnuky. KomnoHeHTe koje
ce KopucTe Mopajy ucnykwaBaTu ofroapajyhe TexHuuke ycrioe y nornegy Ge3beaHocTu
ynotpebe. Tun kopuwheHnx enemeHata mopa 6utu oarosapajyhe ogabpaH 3a HanoH mMpexe n
ouekuBaHe ycriose paja.
®YHKUMOHANHE KAPAKTEPUCTUKE
MpousBog je norogaH 3a yHyTpaLltby U/Wnu cnorballtby ynotpeoy.
MPEMNOPYKE 3A PALL
OppxaBatbe 06aBIbajTe ca UCKIbYYEHUM HanajabeM. YUCTUTEe camo ca AenuKaTHUM U CyBUM
TKaHWHama. HemojTe KOpUCTUTM xemujcka cpeacTBa 3a uuwhewe. Obesbeaute crobogaH
npuctyn Basayxy. Hanajajte npousBoa caMO Ca HOMMHANHUM HaNoOHOM WM HaBEAEHUM
oncerom HanoHa. Mpouasop Tpeba Aa KOPUCTU N3BOPE CBETNOCTH Ca NapamMeTpUMa HaBeAeHUM
y ynyTcTBuMa. V3Bop CBETNOCTM ce 3arpeBa [0 BUCOKe TemnepaType. pou3sog ce Moxe
3arpejatv [o MoBuLieHe Temnepatype. He nokpuBajTe npoussod. CBu KaGroBu v enemeHTH
koju capafyjy ca ypehajem Tpeba na Oyay noctaBrbeHM Tako Aa Ce Crnpeyu KOHTaKT ca
3arpejaHum AenoBuMa CUCTeMa OCBeTIbea. [lofelaBate cMepa CBETNIOCTU U/Mnu 3aMeHa
n3Bopa cBeTnocTu Tpeba Aa ce ypaau HakoH WTO ce mpousBoa oxnaau. MMpenopyudyje ce
npoBepa UCMPaBHOCTM CBUX NPUKIbyYaka U enemMeHaTa CUCTEMa OCBETIbeHa.
OBJALUHEHE O3HAKA U CAMBONA
P1: HaansHW HanoH.
P2: MakcumanHa cHara U3Bopa CBETNOCTU.
P3: OpLuka / apxay.
P4: MpowusBsoa je ycknaheH ca 3axTeBuma aupektusa EBponcke yHuje (EY).
P5: Knaca V. Mpown3Bog y kome je 3aluTuTa of CTpyjHOr yaapa, nopes OCHOBHe usonauuje,
obe3befheHa 1 ABOCTPYKOM UMK oja4aHoM U3onaLujom.
P6: Kopuctute y 3aTBOPEHOM U Ha OTBOPEHOM.
P7: CumbBon o3Ha4aBa MUHWUManHy yAarbeHOCT KOjy CBETUIbKA (H-EHU M3BOPU CBETIIOCTH) MOXE
MMaTu of OCBETILEHNX MecTa 1 objekaTa.
P8: Oncer TemnepaType OKOMNMHE KOjoj NPOU3BOA, MOXe BUTU U3NOXKEH.
P9: Ceptudukat o ycknaheHocTu Koju MoTBphyje KBanuTeT NpousBoAHe ca ofo6peHum
CTaHJapAvma Ha Teputopuju LlapuHcke yHuje.
P10: Y cknagy ca EBponckom avpektueom 2012/19/EY 0 eneKTpU4HOj 1 eNeKTPOHCKO]j onpemu,
BEEE o3Haka ykasyje Ha notpeby CenekTMBHOr MNpuKynrbakwa OTnagHe enekTpudHe u
eneKkTpoHcke onpeme. OBaKko O3HA4YEHN NPOVU3BOAM HE Mory ce GauuTu ca ApyrM OTNaaoMm y3
Ka3Hy. Takey NPOU3BOAM MOTY GUTM LUTETHM N0 XMBOTHY CPEMHY U 30PaBrbe Jby/au U 3axTeBajy
nocebaH ob6nuk peumknaxe. [MpousBos 3axTeBa nocebaH o6nWK npepage, noce6HO
obHaBrbake v peumkiaxy.
KOMEHTAPU
HenowToBare ynyTcTaBa y OBOM MPUPYYHUKY MOXe [OBECTM [0, Ha Mpumep, noxapa,
OrMeKkoTUHa, eNeKTPUYHOT yaapa, hu3nykix noBpeaa u Apyre matepujanHe u HemartepujanHe
wrete. Busnpojekt Cn. 30JIOWKWN BPT. Huje oproBopaH 3a nocrieguue Koje HactaHy
HEMoLITOBaHEM Npernopyka OBOr NPUPYYHMUKA.
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ANSOKAN
Produkten &r avsedd fér dekorativ utomhus- och allmanbelysning
MONTERING
Med forbehall for tekniska andringar. Las instruktionerna fore installationen. Monteringen bor
utféras av en kvalificerad person. Alla atgarder ska utféras med bortkopplad stromférsorjning.
Installationsschema: se illustrationer. Fére férsta anvandningen ska du se till att den mekaniska
monteringen och den elektriska anslutningen &r korrekt. Anslutningskablarna maste dras pa ett
sadant satt att de inte kommer i kontakt med heta produktdelar. En enskild komponent utgor
inte en komplett armatur. Endast de armaturtyper som anges far anvandas - se ritning. De
komponenter som anvands maste uppfylla de relevanta tekniska villkoren nar det galler
sakerhet vid anvandning. Den typ av komponenter som anvénds maste vara anpassad till
natspénningen och de avsedda driftsférhallandena.
FUNKTIONELLA EGENSKAPER
Produkten ar lamplig fér inomhus- och/eller utomhusbruk.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT
Utfér underhall med strom frankopplad. Rengér endast med 6mtaliga och torra tyger. Anvand
inte kemiska rengoringsmedel. Sakerstall fri tillgang till luft. Kér endast produkten med
mérkspanning eller specificerat spanningsomrade. Produkten bor anvanda ljuskéllor med de
parametrar som anges i instruktionerna. Ljuskallan varms upp till en hég temperatur. Produkten
kan varmas upp till en forhojd temperatur. Tack inte dver produkten. Alla kablar och element
som samverkar med armaturen bor placeras pa ett sadant satt att kontakt med uppvarmda delar
av belysningssystemet forhindras. Justering av ljusets riktning och/eller byte av ljuskalla bér
goras efter att produkten har svalnat. Det rekommenderas att kontrollera korrektheten av alla
anslutningar och element i belysningssystemet.
FORKLARINGAR TILL MARKERINGAR OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning.
P2: Ljuskéllans maximala effekt.
P3: Skaft / hallare.
P4: Produkten uppfyller kraven i EU:s direktiv
P5: Klass Il. En produkt dér skydd mot elektriska stotar tillhandahalls, forutom grundisolering,
genom dubbel eller forstarkt isolering.
P6: Anvéand inomhus och utomhus
P7: Symbolen betyder det minsta avstadnd som armaturen (dess ljuskéllor) kan ha fran de
upplysta platserna och féremalen.
P8: Omgivningstemperaturomrade som produkten kan utsattas for.
P9: Intyg om Gverensstammelse som bekréaftar kvaliteten pa produktionen med de godkanda
standarderna inom tullunionens territorium.
P10: | enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om elektrisk och elektronisk utrustning
indikerar WEEE-markningen behovet av selektiv insamling av avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkter méarkta pa detta satt far inte slangas tilsammans med annat
avfall vid vite. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors halsa och kraver
en speciell form av atervinning. Produkten kréver en speciell form av bearbetning, i synnerhet
atervinning och atervinning.
NOTER
Om du inte foljer instruktionerna i den har handboken kan det orsaka t.ex. brand, brannskador,
elektriska stotar, fysiska och andra materiella och immateriella skador. Bizprojekt Sp. Z O.0.
kan inte hallas ansvarigt for konsekvenserna av att inte félja rekommendationerna i denna
handbok.
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3AABKA
Bwipi6 npu3HayeHwii Ans AeKOPaTUBHOIO 30BHILLHLOMO Ta 3ararbHOro OCBITNEHHS
MOHTAX
MoxnuBi TexHiuHi 3MiHW. Mepen BCTAHOBMEHHAM MpoyMTaiTe IHCTPYKUito. MOHTaX NoBUHEH
3piicHioBaTH KBanidikoBaHuin dhaxiseupb. Bci onepauii cnig BMKOHYBaTW Npu BigKIOYeHOMY
XuBneHHi. Cxema MoHTaxy: AvB. intocTpadii. Mepea nepLinmM BUKOPUCTaHHSM NepekoHaliTecs
B NpaBUIbHOMY MeXaHiHHOMY KpinneHHi Ta enekTpuyHomy niaknoueHHi. 3'egHyBansHi gpoTtn
NOBUHHI ByTW mpoknageHi TakuM 4MHOM, WO6 3anobirT IXHbOMY KOHTaKTy 3 rapsyummu
yacTuHamm BUpoOy. OKpemuii KOMMOHEHT He € MOBHOUHHWM CBiTUNbHUKOM. HeobxigHo
BMKOPWUCTOBYBATY Tiflbkn NepepaxoBaHi TUNM CBITUIbHUKIB - AWB. KpecneHHs. BukopuctoByBaHi
KOMMOHEHTW MOBWHHI BIANOBIAATM BIAMOBIAHMM TEXHIYHMM yMOBaM 3 TOuku 3opy Gesneku
BUKOPUCTaHHSl. TWM BUKOPUCTOBYBAHWX KOMMOHEHTIB MOBUHEH OyTW BiAMOBIAHUM YMHOM
nipibpaHuin Ao Hanpyru mepexi Ta nepeadadyBaHNX yMOB ekcrinyaTadii.
®YHKUIOHAIBbHI XAPAKTEPUCTUKU
MpoAyKT NigxoauTb ANt BHYTPILLHLOTO Ta/aBo 30BHILLHBOrO BUKOPUCTAHHSI.
PEKOMEHAALYT 3 EKCIINYATALII
BukoHyiiTe TexHiYHe O6GCNyroByBaHHSi MpU  BiAKMIOYEHOMY >KMBMEHHI. YUCTiTb  Tinbku
AenikaTHUMK | CyxuMy TKaHUMHamu. He BUKOPUCTOBYWTE XiMiYHi 3acobu ANA YULLEHHS.
BabesneunTun BiNbHWUI AOCTYN NOBITPs. XKuBiTb BUPIG Nuvle HOMiHaNMbHOW Hanpyrow abo
BKa3aHUM Jiana3oHom Hanpyr. Bupi6 mae BukopucToByBaTH [)kepena CBiTna 3 napameTpamu,
3a3Ha4YeHUMK B IHCTPYKLi. [Pxepeno ceiTna HarpiBacTbCa 40 BUCOKOI Temnepatypu. MpoaykT
MOXe HarpiBaTuca 4O nigBulleHoi TemnepaTtypu. He HakpuBainte Bupi6. Bci kabeni Ta
erleMeHTH, Lo B3AEMOAIOTb 3i CBITUMBLHUKOM, MOBWUHHI BYTU PO3MILLEHI TakuM YMHOM, Lo
3anobirt KOHTaKTy 3 HarpiTUMW YacTMHammu CUCTeMM OCBiTNeHHs. Binperyniosaty HanpsiMok
ceiTna Ta/abo 3aMiHWTM [xepeno CcBiTNa cnig micns Toro, $K NPOAYKT OXONOHe.
PekomeHayeTbCst nepeBipUTV NpaBUnbHICTL BCIX 3'€4HaHb | ENeMEHTIB CUCTEMU OCBITNEHHS.
MOACHEHHS MAPKYBAHHS TA CUMBONIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra.
P2: MakcumanbHa NoTyxHiCTb Axkepena caitna.
P3: xBOCTOBUK / TPUMaY.
P4: MpopykT Bignosigae Bumoram [upektue €sponeiicbkoro Cotosy (EC).
P5: Knac Il. Bupi6, B ikoMy 3aXUCT Bifj ypaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3a6e3neyyeTbes, Kpim
OCHOBHOI i30M5UiT, NOABINHOK a6o NOCUNEHOI0 i30MNSALiElD.
P6: BukopucToByiiTe B NpUMILLEEHHI Ta Ha BYnuLi..
P7: CumBon o3Havae MiHiManbHy BiACTaHb, iy MOXe MaTy CBITUIbHUK (AOro mxepena caitna)
Bifl OCBITNEHMX MicLp | NpeaMeTiB.
P8: [lianasoH TemnepaTyp HaBKOMWLLHLOTO CepefoBULLa, SKOMY MOXe niaaaBaTtucs Bupi6.
P9: CepTudikaT BigNOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE SKICTb NPOAYKLIi 3aTBepAXXeHUM cTaHhapTam
Ha TepuTopii MuTHoro Cotoay.
P10: BignosigHo po €sponeincbkoi [Oupektven 2012/19/EU wopo enektpuyHoro Ta
efleKTPOHHOrO obnaaHaHHs, MapkyBaHHs WEEE Bka3ye Ha HeoOXiaHicTb BUGIpKkoBoro 36opy
BiAXO/liB €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO o6najHaHHs. MpogyKTH, No3HaueHi TakuM YNHOM, He
MOXHa BUKUAATI Pa3oMm 3 iHLLIMMW Biaxodamu nig, 3arpo3oto wrpady. Taki BUpo6u MoxyTb 6yTn
LWKIANMBUMK ANS HABKONMULLHBOTO CEPeoBHULLA Ta 3A0POB'S NOAEN | BUMaraioTb cnewianbHoi
nepepobku. MpoayktT notpebye ocobnmeoi Gopmu 0Bpobku, 30KkpemMa BIAHOBMEHHS Ta
nepepo6ku.
NPUMITKU
HepoTpuMaHHs iHCTPYKLUilA, HaBeAEHUX Y LibOMY MOCIBHUKY, MOXeE NPU3BECTM [0 NOXeXi, onikis,
YPaXKeHHs1 enekTPUYHUM CTPYMOM, Pi3NYHOI Ta iHWOT MaTepianbHOi i MopanbHOI LWKOAW.
Bizprojekt Sp. Z O.0. He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a HacniAkM HEAOTPUMAHHS pekoMeHJaLin
LbOro nociGHuka.
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